A. J. Kapnem

OTPAXXEHME KYJIbTYPHOI'O KOHLIEIITA «DOLCE FAR NIENTE»
B SI3bIKOBOM KAPTUHE MUPA UTAJIbSHIIEB.
KOMITAPATUBHBIN AHAJIN3 OTHOIUEHUS K TPYIY U OT/BIXY
B UTAJIBSIHCKOU, PYCCKOU, BEJIOPYCCKOU, AMEPUKAHCKOU
1 BPUTAHCKOM JIMHIBOKYJIbTYPAX

HccenenoBanns KOHIENTOB TPyAa U OTIbIXa B PA3JIMYHBIX JIMHTBOKYJIBTYpax
IPEJICTaBISIIOT COOO0M BayKHOE HaIlpaBieHHe KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKHU U JIMHTBO-
KYJIBTYPOJIOTHH, TTO3BOJISIOLIEE BBIIBUTh LIEHHOCTHBIE OPUEHTALMY U HALlMOHAJIb-
HO-crienu(puyecKue 0COOEHHOCTH BOCIPUATHUS ATHOCAMU JIaHHBIX (yH/IaMEHTab-
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HBIX KaTeropuid uenoBedeckoro ObiTusi. KynbTypHble KOHUENTHI SBIISIOTCS
«CTYCTKaMU KyJbTYPhl B CO3HAHHH YEJIOBEKa», TEM «B BUJIC YETO KYJIbTYpa BXOJUT
B MEHTAJbHBI MHUp YENIOBEKa» M TE€M, IIOCPEIACTBOM YErO YEJIOBEK — PSIOBOM,
OOBIYHBI YENIOBEK, HE «TBOPEI] KYyJbTYPHBIX IIEHHOCTEH» — caM BXOJIUT B
KyJIbTYpYy, @ B HEKOTOpBIX ciy4asx u Biusier Ha Hee» (0. C. Cremanos, 2001).
KoHmenT kak sBJICHHE MEHTAIBHOTO MHpa MOXKET OBITh PENpPe3eHTHPOBAH Kak
CJIOBOM (CJIOBOCOYETAHHUEM ), TAK U MPEJIOKEHUEM, U JTAKE TEKCTOM.

NtanbsHckuil s3bIK (PUKCUPYET YHUKAIBLHOE BOCHPHUSATUE MOHSATUSI «OTABIX)
yepes ppazeosorusM dolce far niente, KOTOPBIM HE UMEET TOUHBIX SKBUBAJICHTORB B
npyrux si3pikax. KyneTypHblii KOHIENT dolce far niente (ut. OyKB. ‘crnaakoe
HUYETOHE/ICIaHne’) SIBJISETCS KIIOUEBBIM DJIEMEHTOM MTANbSHCKON SI3bIKOBOM
KapTUHBI MUPA, OTPpAKAOIMKUM (PrIocopuio KU3HU, B KOTOPOH IIEHHOCTh OTABIXA U
HACJaXJIEHUS MOMEHTOM YPaBHOBEIIMBAET CTPEMJICHUE K MPOAYKTHUBHOCTH. DTO
BBIpaXKeHHUE, Bocxojsiee K aHTuuHo Tpaauiuu (Ilmuauit Mnamammit), nepegaer
UJCI0 HACTAXKJICHUS MOMEHTOM O€3/eHCTBUS KaK MCKYCCTBOM JKU3HH, TJe
Mpa3IHOCTh HE TOPOK, @ OCO3HAHHBINM BBHIOOP MbICIAIIETO yeiaoBeka. Ha rore
Htanuu crinoxuics ocoOblil KylIbT «HAYETOHEETaHus» Kak (POpMbI HACTAXKICHUS
YKU3HBIO, HANPSIMYIO CBSI3aHHBIA ¢ memento mori — ¢uinocopueid 0co3HaHUS €€
OBICTPOTEYHOCTH.

[lonsarue dolce far niente ctano ocoOOCHHO MOMYJSIpHBIM B 3nioxy Grand Tour
(¢p. «bonbmioe nmyremectue») (XVIII-XIX BB.), korna B MoAy BOILLIUM 00pa3o-
BaTEJIbHBIEC MYTEIIECTBUS APUCTOKPATOB 3a UCKYCCTBOM U KYJIbTYPHBIM ITPOCBEILIE-
HUEM, B KOTOpbIX Tanus Oblia 00s3aTEIbHBIM TYHKTOM JIJIs1 TIOCEIIEHUS.

Hemeukuit moat u meiciurens Worann Bomawsdranr don I'ere, cosepras
nyremectBue no Hrammum B 1786—1788 ropmax, omucan B CBOEM JIHEBHHKE
(«UtanpsiHcKOE MyTeHIECTBUE») CX0XKYyH0 (unmocoduto xuzuu. B Pume (1786) on
OTMEYaJl, YTO UTAIBSHIBI «pabOTaIOT JUIIbL JJIsl TOr0, YTOOBI )KUTh, & HE KUBYT,
qT00Bl paboTaTh». «Y HUX HET JTOM CEBEPHOM aIYHOCTH K TPYIy, OTOMH
HEHACBITHOM KaXK]Ibl JEATEIbHOCTU, MPEBpAIAtOIeh KU3Hb B CIUIOIIHOE CITyXKe-
Hue ponry. Jlaxe camplii O€IHBIN PUMIISTHUH 00JIala€T BPOXKICHHBIM UYyBCTBOM
HaclaXJeHUs OBITUEM — OH yMEeT MPOBOAUTH BpPeMs B MPa3THOCTH, HE HCIbI-
ThIBasi yrpbizeHuil coBectw». B Heamone (1787) I'ere Bocxuinancs ymeHUEM
MECTHBIX >KUTEJIEH HaclIaXAaThCs MPOCTBIMU paocTAMU: « Tpya mjis HUX — JIUIIb
HEO0OXOIMMOCTb, & UCTUHHAS JKU3Hb HAUMHACTCA TaM, TJI€ KOHYAIOTCS 3a00ThHI: B
TEHH BUHOTPAIHBIX JIO3, 32 KYOKOM BHHA, B OECKOHEUHBIX Oece/lax Mo/l JIJACKOBBIM
cosiHLiemM». (riep. H. ManHna)

CornacHo cnoBapto Treccani, dolce far niente — 3T0 COCTOSIHHE «CUACTIUBOMN
1 O0e3MATEIKHON Tpa3aHOCTH». KOTHUTHBHON OCHOBOHM KOHIIENTa SIBIISICTCS HICS
«OCO3HAHHOTO O€37eHCTBUSL», KOTOPOE HE SBJISIETCS JICHBIO, a paccMaTpUBacTCs
KaK HEOOXOAMMOCTh MJIi TBOPYECTBA M TMCHUXUYECKOTO OJAromoydusi U Crocod
BOCCTAHOBJICHUSI TAPMOHUH.

JIaHHBIT MHUPOBO33PEHUYECKHUN KOHCTPYKT AKTYaJW3UPOBAH B HUTAIbSHCKOM
A3BIKE C MOMOIIBIO TAKUX JIEKCUYECKUX MApPKEPOB, KAK CIIOBO 0zi0 ‘MPa3gHOCTh’
c mo3utuBHOU (!) KOHHOTAIMEW, YCTOWYMBBLIX BBIpAKEHUU prendersi il proprio
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tempo ‘OpaTh CBO€ BpeMs, HE CHEIIUTh’, prendersela comoda ‘He cnemuTh’,
godersi la vita ‘HacmaxaaTbCsl KU3HBIO', staccare la spina OykB. ‘BBIIEPHYTbH
BUJIKY U3 PO3ETKH B 3HAYCHUH BPEMEHHOI'O OTKIIOYEHHS OT CyeThl; adopu3MOB
(«Chi va piano, va sano e va lontano» («Twuimie enemp — ganpine OyICIIbY)).
YacTtuma «mi» B BO3BpATHBIX TJarojiax (mi riposo ‘s OTAbIXal0’) MOJAYEPKUBAET
JMYHOE yJIOBOJILCTBUE OT IPOLIECCA, @ HE €ro Pe3yJbTaTUBHOCTh. KOHIIENT Takxke
OTpaXk€H B MOBCEIHEBHBIX MPUBBIUKAX-PUTYaAJAX: aperitivo ‘HETOPOILTUBOE 00IIIe-
HUE C HAaNUTKaMU W 3aKycKamu’', pennichella ‘nerkuii COH, B3IpEMbIBAHHE ,
passeggiata ‘poryiika’, IoJ4epKUBAIOIINX [IEHHOCTh MEIJIEHHOTO PUTMa KU3HH,
IPUOPUTET CEMEIHBIX 00€lI0B HaJ pabOYMMH BCTpEYaMHM, CBAILICHHOE MPaBO Ha
otnbix (Hamp., Ferragosto, 15 aBrycra, korga OoCTaHaBIMBAIOT pabOTy OOJIBIINH-
cTBO MarasuHoB). Takum oOpasom, dolce far niente BU3yalIU3UpPyeT 3CTETUKY
MOKOSI, IPOTUBOIOCTABICHUSI YPOAHUCTUUECKOM CHENIKEe, 1 MOKET POMAHTU3UPO-
BaTh MPA3THOCTh KaK HHTEIIEKTYyaIbHYIO CBOOOY.

B To e Bpemsl UTAIbTHCKHUI S3bIK OOraT CIOBaMH PA3JIMYHON SMOLMOHAIBHOM
OKpacKky, MOJYEPKUBAIOIIMMUA LEHHOCTb Tpyna: lavoro, fatica, mestiere ‘Tpyn,
peMeciio’, TOCIOBUIIaMU O ero noiwie: «Chi non lavora, non mangiay («Kto He
pabotaet, TOT He ect»), «Chi dorme, non piglia pesci» («KTo cnuT, TOT HE JIOBUT
pBIOY»), OCOOBIMH BBIPXEHUAMHU Il ONUCaHMs Onaroro Tpyna: lavoro Benedetto
OykB. ‘OjarociioBeHHas paboTra’ — O YeCTHOM 3apaboTKe, sudore onesto ‘4eCTHBIA
MOT’ — O JIOCTOMHOM TpY/IE.

B pycckolf JIMHIBOKYJIbType OTHOLIEHME K padore (OpMHUPOBAIOCH IOA
BIIUSIHUEM KOJUICKTUBUCTCKUX IIEHHOCTEH, MIPABOCIABUS U CIEHU(PUUSCKUX MPHU-
poaHo-reorpaduueckux yciouid. [IpazaHocts yacto ocyxnaaercs («JIeHp — Math
BCEX TOPOKOBY»), TOMHHHPYET BOCIPHITHE OTAbIXa KaK Harpajsl 3a TPyHd, a He
€CTECTBEHHON YacTH KH3HU («OTABIX JOJDKEH OBITh 3acCiIyKeHHbIM»). Mmnoma-
TUYECKH HEOJ0OpeHUe JIEHW MOMAYEPKUBACTCS BBIPAKEHUSAMU «OUTH OaKITyIIN»,
«TOHSATH JoAbIps». Dolce far niente He UMeET MPSIMOTO PYCCKOSI3bIYHOIO aHAJIOra,
OJIHAKO CXOKUM KOHIIENT CYIIECTBYET B ObITOBOH cdepe B CMITYEHHOU (opme:
JIOJIM HACJTAXKIAIOTCS MPA3JAHOCTHI0, XOTh U HEPEAKO C JIETKUM YYBCTBOM BUHBI
(6ans, mava, «HUYETOHESIAHNWE BBIXOJHOTO JHS»). YacTo mpa3gHOCTh BHIAMTCS
npo0emMoii, 0e3elicTBrEeM, BEAYIIUM K JKMU3HEHHOMY Kpaxy M JakKe CHUMBOJIOM
JYIIEBHOM ITYyCTOTBI. PyCCKMU KOHILIENT TPyJla UCTOPUYECKH COYETAET IPOTHUBO-
peurBbie ycTaHOBKU. Tak, mocnoBuilbl «bor Tpyasr mo0ut», «be3 Tpyna He
BBUIOBHIIIb U PHIOKY U3 mpyAa», «Jlemy Bpems, moTexe 4ac» MOoAUYepPKUBAIOT TPY
KaK J00poJieTeIh U IPUOPUTET, B TO BpeMsi Kak u3BecTHoe «PaboTa He BOJIK, B jiecC
HE YOSKHUT» SIBIISIETCS CBOETO POJa ONPaBIaHNUEM OTIbIXA.

benopycckass Momenb ONM3Ka K PYCCKOHM, Takke TITOTes] K JUXOTOMHH
«TPpyA=100poaerens (npayasayb oa cémaza nomy) | MPa3IHOCTb=TPEX (IAHiyya
Ha neysl)». BcTpeuaeTcs aklEHTHUPOBAHUE KOJUIEKTUBU3MA (HAIp., CAOpbIHA —
COBMECTHOE BPEMSIPOBOXKJEHUE, OyIb TO MOMOIIb COCEIIM M MOCIEAYIoIIee
3aCTOJbE WM TPa3gHOBaHUE OCOOBIX JaT), YTO YAaCTUYHO HAIOMHHAET
UTAIBSHCKYIO CEeMEHHYIO KYJNbTYpy, HO O€3 akieHTa Ha TenoHu3M. KoHienTb
TpyJa M OTAbIXa B OEIOPYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHHHM OTOOpaXarOT HAIHO-
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HAJIBHYIO CIeUU(UKY, CBA3aHHYIO C arpapHOW KyJIbTYypoll U OJHM30CTBIO K MpH-
pone. CenbCKkue Tpaguluu JIEMOHCTPUPYIOT 3JIEMEHTBhI CO3€epLATEIbHOCTH B
MOMEHTBHI TTOCIC00€ICHHOTO OT/IbIXa OT TPy (cs03eyb HA 2AHKY).

JlexcuueckMMHU MapKepaMu KOHIIETITa OTHOIICHHS K TPYAY B aMEpPHUKaHCKOU
KyJIbType CIyKaT MOCHOBULI (Hamp., «Time is moneyy «Bpems — neHbrny),
TJIaroNbl fo grind ‘W3HYpUTENHHO paboTath’, fo hustle ‘CyeTUTBhCS’, TIOHATHS
busyness ‘3aHATOCTh’ KakK CTaTyCHBIN cuMmBod, FOMO (fear of missing out) ‘cTpax
OpOMyCTUTh BakHOe . OTMedaeTcs TUNepTPOPUPOBAHHOCTh LIEHHOCTH hustle
‘TPyZI0BOTO HANPSHKEHUS , OTJIBIX YacTO BOCIPUHUMAETCS KaK MOTEps BPEMEHH.
HccnenoBanus nokaspiBaroT, 4to 60 % aMepuKaHUEB YyBCTBYIOT C€0sl CIMIIKOM
3aHATBIMH JJIS1 OT/bIXa, a 0e3/IeHCTBUE YacTO BOCIPUHUMACTCS KaK «yMyIIEHHas
Bo3MoxkHOCTBY (Celeste Headlee, 2025). Jlroneit, nzberatomux padoThl, npeHedpe-
KUTEIBHO 0003HAYaIOT /azybones ‘neHUBBIE KOCTH, JieHUBel'. B amepukaHckon
JMHTBOKYJITYpPE KOHIIENIT TpyJa TECHO CBSI3aH C WJEAMH WHIWBHIyaIN3Ma,
ycrnexa M JMYHBIX JOCTIDKCHHH. AMEpUKaHCKHME TapeMuu U adopus3Mbl MOJI-
YEpKUBAIOT IIEHHOCTh YHMOPHOTO TpyJla Kak MyTH K prosperity ‘TPOIBETAHUIO’
(«Early to bed and early to rise makes a man healthy, wealthy and wise» «Kto
paHO JIOKUTCS U PaHO BCTAET, 3J0pPOBbE, OOrarcCTBO U YM HAKHUBET)
(T. A. OctpoBckas, 2005). Moyiogoe TOKOJEHHUE HTANbSHIEB IOJ JaBJICHUEM
SKOHOMMYECKUX (PAKTOPOB HAYMHACT TEpeHUMaTh hustle culture, HO 0a30BbBIA
KOHIIENT dolce far niente ocTaeTCsi 4aCThIO UX HAIIMOHATBHON UACHTUYHOCTH.

B cBsizu ¢ mepeocMBICICHHEM TICHXOJIOTaMU BaKHOCTH «HHYETOHEICTaHUS
B IIPOTHBOBEC KYJIBTY MPOIYKTUBHOCTH, B aMEPUKAHCKOM OOIIECTBE, PAaBHO KaK U
B JIPYTHX 3/I€Ch OIMCAHHBIX, BCE OOJbINE 3HAYCHHUS MPUAACTCA KOMIICHCAIIUU
WHTEHCUBHOTO TPy/a TaKUM K€ MHTCHCUBHBIM OTIbIXOM (Work hard, play hard)
C TPEeAYNPEeXKICHUSIMH O Bpele Kak pabdoThl, TaK W pa3BiIeUYCHU O6e3 Mephl (burn
the candle at both ends).

bpurtanckas JIMHTBOKYJIBTYpa 4acTO JEMOHCTPUPYET HEOOXOIUMOCThH pa3yM-
HOTO codeTanus Tpyzaa u gocyra (“work-life balance”), moguepkuBasi BAXXHOCTh HE
TOJIBKO Tpo(dhecCuOHATBHOM peann3alii, HO U JUYHOTO BpeMmeHu: “All work and
no play makes Jack a dull boy”. Ananorom utanbsHCKON MeTadopsl staccare la
spina (cm.evlue) 31eCh CIYKUT BbIpaKeHUe switching off. Jlomyckarotcs
TpPaJMILIMOHHBIE YAaCTIUTUS U KYJIbTypa MadoB KaK COLUANIbHO 0100psiemMbie (HOPMbI
nay3, HO 0e3 dunocodckoro HanoJHeHUs dolce far niente. bputanckoe mooching
‘OeclieNIbHOE BPEMSIIPOBOKIAEHUE  OJM)KE K HTAIbSIHCKOMY KOHIIENTY, OJHAKO
4aCcTO UPOHU3HUPYETCS — B JIUTEPATYpPE MPA3THOCTh ACCOLMUPYETCS C IKCIICHTPUY-
HOCTBIO BBICIIMX KJIACCOB.

KomrmapaTuBHbBIN aHaIn3 KOHIIENTOB TPyJa M OTIbIXa B paccMaTpUBACMBIX
JIMHTBOKYJIBTYpaX JIEMOHCTPUPYET UX TIYyOOKYIO CBSI3b C HAIMOHAIBHBIMU IICH-
HOCTSIMU, UICTOpUEH U MEHTAIUTETOM. VTanbsiHCKas S3bIKOBAsi TPATUITUS OTPaXKaET
OCO3HAaHHO TE€JOHUCTUYECKOE BOCIPHUATHE KU3HU; PyCCKast U OelopyccKas Kyib-
Typbl TIOJYEPKUBAIOT MOPATBHYIO IIEHHOCTh TPYyJAa, JOMYyCKas SJIEMEHTHI CO3ep-
[ATEIIbHOCTH, aMEpPHKAHCKas MOJIelbh aKICHTUPYeT HWHIWBHUAYaTU3M U KYJIbT
MPOJYKTUBHOCTH, TOT/a KaK OpUTaHCKasi CTPEMHTCS K OallaHCy MEXIy paboToi
U JIOCYTOM.
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